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Litnbaj şi tipi^are 
in creaţia literară* 

Puternica satiră a lumii burghezo-moşie-
reşti, pe care o exprimă opera celui mai 
mare clasic al dramaturgiei noastre origi-
nale, a oferit obiect de studiu numeroşilor 
•cercetători de critică şi istorie literară. 
Analiza atentă — pe care a întreprins-o re-
•cent acad. I. Iordan asupra limbii eroilor 
lui Caragiale — pune în lumină, pe planul 
•cercetării lingvistice, mai mult decît orice 
studiu anterior, rolul limbajului în caracte-
rizarea tipică a personajelor ce reprezintă 
diîeritele pături sociale. 

Subliniind caracterul realist-critic al ope-
rei marelui dramaturg, autorul conside'-ă 
drept cauză comună a aspectelor comice în 
vorbirea şi acţiunea personajelor lui Cara-
giale, ignoranţa, insuficienţa gîndirii logice 
şi psihologia unor oameni care, în cel rnai 
bun caz, se ridicau prin cultura lor, la ni-
velul unor pseudointelectuali ca Rică Ven-
turiano, Caţavencu ş. a. Precizia şi subtiii-
tatea cu care înregistrează Caragiale faptele 
lingvistice mărunte constituie un aport per-
sonal de creaţie, străin lingvistului de pro-
îesie. Cu un bogat material faptic, acad. I. 
Iordan arată că scriitorul a dovedit o intui-
ţie justă a legilor fonetice, înregistrînd cu 
«xactitate particularităţile caracteristice ale 
graiurilor regionale şi ale vorbirii diverselor 
pătur i sociale, în raport cu specificul tem-
peramental, cu gradul de cultură sau defor-
maţia profesională a eroilor. Mai mult chiar, 
Caragiale a urmărit cu o rară atenţie co-
respondenţele fonetice între diferitele graiuri, 
între limba literară şi formele de vorbire in 
■sînul diverselor straturi ale societăţii. 

Aplicînd cu artă legile fonetice intuite 
concret, Caragiale a utilizat fenomenele de 

* Acad. I lordan, Llmba eroilor lui I. L. Cara-
giale. Sodet.itea de ştiinţe istoiice şi filologice, 
Bucurfcşti, H55. 

alternare, reducere, metateză sau dispariţie 
a unor sunete în vorbirea personajelor sale, 
ca mijloace de caracterizare, de tipizare a 
eroilor săi. La baza deformaţiei cuvintelor 
abstracte, a folosirii hiperurbanismelor sau 
a etimologiilor populare, este incapacitatea 
de asimilare a culturii, asocierea acciden-
tală între termeni asemănători în formă, dar 
diferenţiaţi din punct de vedere semantic. 
Efectele comice ale vorbirii micilor burghezi 
în opera lui Caragiale se datoresc, în ge-
nere, unei perceperi greşite sau aproximative 
a cuvintelor, a cărei cauză o constituie ni-
velul scăzut al culturii păturilor largi ale 
societăţii. Defectele de asimilare a culturii 
adevărate îşi au izvorul în înclinarea către 
vorbirea „radicală" a reprezentanţilor unor 
pături sociale, către folosirea cu orice preţ 
a neologismelor, în special a expresiilor 
franţuzeşti, semn de distincţie pentru mica 
burghezie a timpului. 

O inepuizabilă sursă de efecte comice a 
fost pentru Caragiale valorificarea artistică 
a contrastului dintre limba literară şi vor-
birea curentă a personajelor sale, ca expo-
nenţi ai diverselor graiuri provinciale. Ri-
dicolul eroilor săi moldoveni (în High-Life, 
Telegrame) sau ardeleni (Marius Chicoş Ros-
togan) este încă mai accentuat de faptul că 
aceste graiuri sînt deosebite de limba lite-
rară prin structura lor fonetică. 

Combătînd cosmopolitismul burgheziei prin 
ridiculizarea jargonului ei de clasă, căci 
„moftangioaica" e nobilă şi nu vorbeşte lim-
ba maternă decît ,,avec les domestiques", 
Caragiale a relevat totodată — cu un rar 
sî^iţ artistic — particularităţile stilistice ale 
latinismului sub învelişul italienizant, în 
vorbirea pseudointelectualilor epocii — .le 
tipul lui Rică Venturiano care folosesc cu 
o largă dezinvoltură, în cele mai variate 
situaţii, termeni de ridicolă sonoritate (so' 
lemnaminte, justaminte, chiarifica, mizeri-
cordioasă, angel radios e t c ) . 

Cu precizia omului de ştiinţă şi înţele-
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gerea psihologului, autorul aduce explicarea 
vorbirii ,,pe radical" a eroilor lui Caragiale 
din lumea mic-burgheză, cu pretenţii de m-
telectuali — Leonida, Ziţa, Rică Venturiano 
—, în legătură cu situaţiile excepţionale 
care reclamă un stil mai înalt de exprimare 
decît acel al vorbirii obişnuite. 

Comicul în vorbirea personajelor lui Ca-
ragiale rezultă în general din incapacitatea 
eroilor săi de a gîndi logic, de a stabili ra-
porturile juste între noţiuni şi de a găsi 
construcţiile stilistice potrivite în exprimarea 
ideilor. în relevarea acestor elemente carac-
teristice, care dezvăluie psihologia şi substra-
tul social al mentalităţii eroilor caragialieni, 
prin limbajul lor specific, studiul acad. Ior-
dan este o contribuţie de o incontestabilă 
valoare critică şi literară. 

El reprezintă, în acelaşi timp, un mijloc 
de a surprinde procesul de creaţie a perso-
najelor marelui dramaturg, deosebit de util 
pentru scriitorii noştri dramatici de azi. î n 
urmărirea atentă a materialului lingvistic — 
care a constituit laboratorul unde şi-a plâs-
muit Caragiale eroii —, dramaturgii noştri 
contemporani găsesc o sinteză a experienţei 
artistului, omului de teatru şi neobositului 
observator al vieţii sociale care a dat Cele 
mai autentice tipuri viabile şi reprezenîa-
tive literaturii şi teatrului nostru clasic. 

Mircea MANCAŞ 

Experienţe trecute şi preci%ări* 
In mişcarea teatrală germană de la :n-

ceputul secolului nostru, numele lui M;<.x 
Reinhardt a fost înconjurat de un fel de 
aureolă ; calificat cînd „copil teribil", cînd 
„revoluţionator" al teatrului, el s-a bucurat 
de un prestigiu, pe care multă vreme nici 
nu 1-au putut zdruncina atacurile violente 
ale adepţilor tradiţionalismului în arta tea-
trală, nici discredita admiraţia entuziastă, 
excesiv de laudativă, a propriilor lui parti-
zani. într-adevăr, nu pot fi tăgăduite meri-
tele deosebite prin care Reinhardt şi-a cîş-
tigat dreptul de a figura în galeria marilor 
animatori înzestraţi cu o viziune originală. 
Mai fiecare nouă înscenare a lui a fost o 
lovitură de berbece în zidul gros al cita-
delei academismului teatral german. Dar 
Reinhardt a fost preocupat mai cu seamă 
de „descătuşarea", „înnoirea" formelor artei 
scenice, de „stilizarea" învelişului ei exte-
rior — constatarea se aplică întregului com-
plex de fenomene cuprinse în sfera regiei 
— şi mai puţin de adîncirea sensurilor, de 

* Ernst Sterr, Fcenograf la Max Reinhardt. Edi-
tura Henschel, Benin, 1955. 

scoaterea la iveală şi reliefarea conţinutului 
de idei al operelor dramatice. De aceea, 
a atribui căutărilor şi încercărilor lui vala-
bilitatea unor soluţii desăvîrşite şi depline 
— aşa cum au făcut admiratorii lui exa-
geraţi — înseamnă a le denatura propcr-
ţiile şi semnificaţia reală, a trece sub tăcere 
limitele şi slăbiciunile măiestriei reinhardt-
iene, ale căror rădăcini trebuie căutate in 
mărginirea concepţiei regizorului german 
despre artă. în acest sens ni se par semni-
ficative şi binevenite unele precizări întil-
nite în cartea Scenograf la Max Reinhardt^ 
al cărei autor a fost unul din cei mai apro-
piaţi colaboratori ai regizorului în perioada 
cea mai fructuoasă a activităţii sale'" (190.>— 
1921). Iată ce observă în treacăt Ernsv 
Stern, vrînd să facă înţeles spiritul ce dom-
nea în teatrele al căror conducător artislic-
era Reinhardt : „ î n fond, Max Reinhardt 
nu a fost un luptător. î i plăcea să experi-
menteze..." Şi în alt loc : „Nici Reinhardt, 
nici eu însumi — şi acest lucru se cuvine 
să fie subliniat — nu ne pretindeam refor-
matori... M-am bizuit din principiu totdeauna 
pe propria mea inventivitate..." Acest purc t 
de vedere reiese limpede din textul cărţii lui 
Stern ; el îi imprimă o notă de relatare ca-
leidoscopică, de expunere neadîncită, deşi 
captivantă. Stern ne plimbâ printre decorurr 
şi costume, evocă pentru noi — sîntem is-
pitiţi să spunem mai curînd „pentru sine* 
— puneri în scenă fastuoase şi meşteşugite : 
Penthesilea de Kleist, Macbeth de Shakes-
peare, Moartea lui Danton de Biichner şr' 
multe altele. Rind pe rînd, ele se perindă 
în faţa noastră, ca nişte tablouri sceniee 
smulse o clipă din întuneric de lumina or-
bitoare a reflectoarelor, şi dispar pe dată 
spre a fi înlocuite de altele, în treacăt, 
unele amănunte cu privire la poziţia aproape-
înjositoare a artistului decorator, a scenogra-
fului la teatrele oficiale din Germania impe-
rială (în contract se stipula că persoanele. 
din familia domnitoare şi membrii marcanţi 
ai guvernului aveau oricînd dreptul să-i im-
pună soluţii conforme cu gusturile lor ; 
sau : la Opera din Berlin, artistul răspun-
zător pentru costume era dator să contro-
leze dacă dansatoarele şi cîntăreţele nu om :-
teau să poarte corset cînd se produceau,. 
pentru a nu şoca „delicateţea" împărătesei !) , 
ca şi povestirea făcută cu umor a „războiu-
lui tricourilor" — din care au ieşit în ceîe 
din urmă învingători bunul simţ şi bunul 
gust —, toate la un loc fac din cartea d e 
amintiri a lui Stern o lectură facilă, plă-
cută şi foarte adesea instructivă. în ciuda 
caracterului fragmentat al expunerii, care se 
datorează pesemne şi faptului că avem de-a» 
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